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 I. Введение 
 
 

1. Специальное совещание высокого уровня Экономического и Социального 
Совета (ЭКОСОС) с бреттон-вудскими учреждениями, Всемирной торговой 
организацией и Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле 
и развитию (ЮНКТАД) состоялось 22 апреля 2013 года в Нью-Йорке. Это со-
вещание было посвящено общей теме «Согласованность, координация и со-
трудничество в контексте финансирования устойчивого развития и повестки 
дня в области развития на период после 2015 года». На совещании были за-
слушаны вступительное слово первого заместителя Генерального секретаря, 
основной доклад специального уполномоченного и представителя по ЦРТ и 
финансовому развитию Группы Всемирного банка и выступления от имени Со-
вета по торговле и развитию ЮНКТАД, объединенного комитета по развитию 
Всемирного банка и Международного валютного фонда (МВФ), Международ-
ного валютно-финансового комитета МВФ и Всемирной торговой организации 
(ВТО).  

2. Программа совещания была сосредоточена вокруг одной группы высокого 
уровня и двух тематических дискуссий. Работа группы высокого уровня была 
сконцентрирована на теме «Мировое экономическое положение и перспективы 
в условиях после мирового финансово-экономического кризиса». Тематические 
дискуссии велись на следующие темы: «Финансирование устойчивого разви-
тия, в том числе за счет привлечения частного капитала, в контексте выполне-
ния решений Конференции “Рио+20”» и «Глобальное партнерство в целях раз-
вития в контексте повестки дня в области развития на период после 2015 года». 
В рамках каждой дискуссии проходили выступления высокопоставленных со-
трудников Всемирного банка, ЮНКТАД, ВТО и Департамента по экономиче-
ским и социальным вопросам Секретариата Организации Объединенных На-
ций, после чего состоялись интерактивные обсуждения. Для совещания была 
подготовлена записка Генерального секретаря (E/2013/52), в которой содержа-
лась справочная информация и предлагались возможные вопросы по трем те-
мам.  

3. Среди выступающих группы высокого уровня был один премьер-министр, 
один первый заместитель премьер-министра, заместитель премьер-министра, 
заместитель председателя Европейской комиссии, пять министров и два управ-
ляющих Центральными банками. В совещании высокого уровня приняло уча-
стие значительное число директоров-исполнителей и заместителей директоров 
советов управляющих Всемирного банка и МВФ. В число участников входили 
также высокопоставленные государственные должностные лица, отвечающие 
за финансы, иностранные дела и сотрудничество в целях развития, а также 
старшие должностные лица системы Организации Объединенных Наций и 
других международных организаций. В работе группы высокого уровня и двух 
тематических дискуссий также принимали активное участие представители 
гражданского общества и деловых кругов1. 

4. Совещанию предшествовали консультации в рамках ЭКОСОС и между 
его Председателем и другими членами его Бюро и руководством бреттон-
вудских учреждений, ВТО и ЮНКТАД, а также подготовительное совещание 
членов Бюро с членами Совета директоров-исполнителей Всемирного банка и 

__________________ 

 1 E/2013/INF/... Перечень делегаций будет опубликован в E/2013/INF/1. 
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Исполнительным советом МВФ. В ходе этих консультаций и совещаний были 
рассмотрены и согласованы повестка дня и формат специального совещания 
высокого уровня. 
 
 

 II. Открытие специального совещания высокого уровня  
 
 

5. На открытии совещания выступил Председатель Экономического и Соци-
ального Совета Его превосходительство г-н Нестор Осорио (Колумбия) и за-
меститель Генерального секретаря Организации Объединенных Наций г-н Ян 
Элиассон.  

6. Председатель ЭКОСОС приветствовал участников совещания и привлек 
внимание к нескольким существенным моментам в рамках каждой выбранной 
темы. Во-первых, в свете всемирного финансового и экономического кризиса 
мировое экономическое положение и перспективы остаются мрачными. Гло-
бальное снижение темпов роста экономики привело к высоким уровням безра-
ботицы во всем мире, более низким темпам сокращения масштабов нищеты и 
сужению пространства для государственных инвестиций в областях, имеющих 
решающее значение для достижения Целей развития тысячелетия (ЦРТ). Кро-
ме того, связанные с таким снижением риски включают возможность усиления 
геополитической напряженности и климатического шока, которые приведут к 
резкому росту мировых цен на продовольствие. Оратор призвал предпринять 
более решительные и согласованные действия как на национальном, так на 
международном уровне для снижения серьезных системных рисков, связанных 
с неустойчивой глобальной экономикой, и обеспечения прочного и устойчивого 
оживления экономики. Он также привлек внимание к необходимости проведе-
ния эффективной стратегии финансирования устойчивого развития, которая 
должна была направлена на поддержку охватывающего всех экономического 
роста, устойчивого в экологическом, экономическом и социальном отношении. 
Такая стратегия потребует мобилизации внутренних ресурсов, выполнения 
всех обязательств по предоставлению официальной помощи в интересах раз-
вития, использования инновационных механизмов финансирования, мер по за-
действованию частных источников финансирования с помощью распределения 
рисков и использования других мер, чтобы более эффективно согласовать меры 
по стимулированию частного сектора с целями, стоящими перед обществом. 
Оратор подчеркнул, что потребуется также обеспечение финансовой стабиль-
ности для поощрения долгосрочных инвестиций в важнейшие секторы эконо-
мики, такие как инфраструктура, в целях устойчивого развития. Кроме того, он 
привлек внимание к необходимости обновления глобального партнерства в це-
лях развития в контексте повестки дня в области развития на период после 
2015 года, которое должно выйти за существующие рамки в целях приспособ-
ления к меняющейся ситуации в области развития и создания условий для пре-
образований. Оратор также подчеркнул необходимость создания более ответст-
венной, всеобъемлющей и согласованной системы глобального экономического 
управления, которая предусматривала бы эффективные механизмы коллектив-
ного принятия решений для различных заинтересованных сторон на междуна-
родном уровне. Такая система также укрепила бы глобальное партнерство в 
интересах развития с помощью обеспечения участия всех заинтересованных 
субъектов в разработке международной политики и ведении диалога. В системе 
Организации Объединенных Наций ЭКОСОС играет решающую роль в усиле-
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нии согласованности, координации и сотрудничества в этом отношении, в том 
числе благодаря специальному совещанию высокого уровня.  

7. Первый заместитель Генерального секретаря обратился к участникам со-
вещания. Оратор привлек внимание к сохраняющимся последствиям глобаль-
ного финансового кризиса, который по-прежнему мешает оздоровлению эко-
номики во всем мире, являясь причиной текущего кризиса занятости, в осо-
бенности среди молодежи, и усугубляя проблемы неравенства. Оратор под-
черкнул, что государства-члены согласны с тем, что искоренение нищеты явля-
ется важнейшей глобальной задачей, стоящей сегодня перед миром, в то время 
как замедление темпов роста мировой экономики сузило пространство для не-
обходимых инвестиций в сферу образования, здравоохранения, санитарии и в 
другие движущие силы развития. Он также призвал ЭКОСОС играть решаю-
щую роль в стимулировании обсуждения государствами-членами повестки дня 
в области развития на период после 2015 года, включая рассмотрение вопроса 
о финансировании на цели устойчивого развития и поощрение обновления обя-
зательств по Монтеррейскому консенсусу и Дохинской декларации. Он выде-
лил важные задачи, стоящие перед межправительственным комитетом экспер-
тов, назначенных государствами-членами для выдвижения предложений по 
эффективной финансовой стратегии. Оратор также подчеркнул значение дея-
тельности ЭКОСОС для стимулирования сотрудничества по линии Юг-Юг 
в качестве дополнительной формы партнерства, обмена опытом, а также меха-
низма финансирования. В текущем и будущем году представятся крайне важ-
ные возможности для усиления эффективности инструментов достижения ус-
тойчивого развития и межправительственных договоренностей в этой области. 
Помимо этих насущных вопросов особое внимание следует уделить роли и 
формату политического форума высокого уровня, реализация которого была 
начата в прошлом году в Рио-де-Жанейро. Оратор призвал участников внести 
вклад в разработку будущих курса и концепции достижения по настоящему 
справедливого и устойчивого глобального развития, которые должны быть 
смелыми и одновременно практическими.  
 
 

 III. Обсуждение группой высокого уровня темы 1: 
«Мировое экономическое положение и перспективы 
в условиях после мирового финансово-экономического 
кризиса» 
 
 

8. На утреннем заседании прозвучали выступления членов группы высокого 
уровня по первой теме: «Мировое экономическое положение и перспективы в 
условиях после мирового финансово-экономического кризиса», после чего со-
стоялось интерактивное обсуждение. На заседании группы выступали Его пре-
восходительство премьер-министр Фиджи коммодор Джосайя Вореке Баини-
марама; первый заместитель премьер-министра Кыргызстана Его превосходи-
тельство Джоормат Оторбаев; министр финансов и государственного кредито-
вания Колумбии Его превосходительство Маурисио Карденас Сантамария; за-
меститель председателя Европейской комиссии и комиссар Европейского сою-
за по вопросам финансовой и валютной политики и евро г-н Олли Рен; госу-
дарственный министр, министр финансов и национальной экономики Судана 
Его превосходительство г-н Абдул-Рахман Дирар; заместитель премьер-
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министра и министр финансов Финляндии г-жа Ютта Урпилайнен; председа-
тель Австрийского национального банка г-н Клаус Й. Райдль; управляющий 
Государственным банком Пакистана г-н Ясин Анвар; министр Швеции по во-
просам сотрудничества в целях развития Ее превосходительство г-жа Гунилла 
Карлссон; министр экономики и финансов Исламской Республики Иран Его 
превосходительство г-н Саед Шамседдин Хосейни; министр экономики и госу-
дарственных финансов Многонационального Государства Боливии Его превос-
ходительство Луис Арсе Катакора и посол Марк Эспат, специальный послан-
ник премьер-министра Белиза.  

9. Его превосходительство премьер-министр Фиджи коммодор Джосайя Во-
реке Баинимарама, выступая от имени Группы 77 и Китая, подчеркнул значе-
ние широких консультаций, охватывающих все заинтересованные стороны, в 
том числе организации гражданского общества и научные круги, признавая при 
этом ведущую роль межправительственного процесса консультаций по форму-
лированию принципов управления глобальной экономикой. Он, в частности, 
отметил, что международная валютно-финансовая система требует существен-
ного реформирования в целях отражения роли развивающихся стран в мировой 
экономике в XXI веке. Эти реформы должны предусматривать надлежащее ре-
гулирование финансовых систем и рынка заемных средств с целью достижения 
экономического роста и устойчивого развития, используя специальные права 
заимствования (СДР) в интересах развивающихся стран, дополнительно рас-
ширяя право голоса этих стран в бреттон-вудских учреждениях и добиваясь 
для них более льготных условий реструктуризации задолженности и передачи 
технологий. Обновление международного партнерства в интересах развития 
является основой такого ориентированного на человека международного со-
трудничества, которое возникло в связи с принятием Монтеррейского консен-
суса. Группа 77 и Китай, в частности, подчеркивают сохраняющуюся решаю-
щуюся роль официальной помощи в целях развития (ОПР) в качестве катализа-
тора достижения устойчивого развития и настоятельной необходимости завер-
шения дохинского раунда многосторонних торговых переговоров. Предстоящая 
встреча на высшем уровне в Бали должна быть ориентирована на достижение 
конкретных результатов, которые являются справедливыми и в полном объеме 
учитывают приоритетные задачи развивающихся стран, такие как торговля, 
помощь, гарантии адресной ПИИ, направленной в производственные секторы 
экономики, и наращивание производственно-сбытовых возможностей, в пер-
вую очередь в наименее развитых странах (НРС).  

10. Первый заместитель премьер-министра Кыргызстана Его превосходи-
тельство Джоормат Оторбаев выступил с критикой односторонней политики 
стимулирования экономического роста, которая ослабляет конкурентоспособ-
ность развивающихся стран, и призвал к проведению более согласованной ме-
ждународной политики, для того чтобы мир стал более справедливым и равно-
правным. Он подверг особой критике невыполнение странами-донорами своих 
обязательств, упомянув, что только 1 из 13 целевых задач повестки дня в об-
ласти эффективности помощи была выполнена, несмотря на достигнутый раз-
вивающимися странами значительный прогресс. Оратор предложил ЭКОСОС 
рассмотреть возможность созыва другого форума высокого уровня по повыше-
нию эффективности внешней помощи. Он также призвал бороться с побочны-
ми эффектами односторонней политики развитых стран путем повышения ро-
ли стран с формирующимися рынками, прежде всего стран БРИКС, в много-
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сторонних банках развития. Развивающиеся страны должны иметь большее 
право голоса в бреттон-вудских учреждениях. Конкуренция при разработке ре-
комендаций в отношении политики приветствуется в сегодняшнем более слож-
ном мире. Оратор приветствовал имеющее историческое значение принятие 
итогового документа Конференции Организации Объединенных Наций по ус-
тойчивому развитию и проинформировал участников совещания о достижени-
ях Кыргызстана в этой области.  

11. Министр финансов и государственного кредитования Колумбии Его пре-
восходительство Маурисио Карденас Сантамария поделился опытом своей 
страны, полученным в ходе деятельности по достижению Целей развития ты-
сячелетия (ЦРТ), и особо подчеркнул необходимость отталкиваться от имею-
щихся успехов по достижению ЦРТ при формулировании повестки дня в об-
ласти развития на период после 2015 года. Он заявил, что Колумбия добилась 
показателей ЦРТ, учитывая, что рост ВВП является определяющим фактором 
достижения ЦРТ. Оратор отметил, что успехи развивающихся стран зависят не 
только от правильной внутренней политики, а также от благоприятных внеш-
них условий. В связи с этим он выразил обеспокоенность по поводу кредитно-
денежной политики, ориентированной на стимулирование роста, которая про-
водится странами резервных валют и может создать трудности для других 
стран. Колумбия решительно поддерживает концепцию целей устойчивого раз-
вития, в том числе обязательства в сфере изменения климата. Оратор сказал, 
что Колумбия сокращает размеры государственных субсидий на нефтепродук-
ты и направляет 20 процентов поступлений от налогообложения производите-
лей нефти на защиту окружающей среды. Он сказал, что новая повестка дня в 
интересах развития должна ориентироваться на приоритетные задачи в области 
устойчивого развития, включая задачу сокращения разрыва в доходах на душу 
населения между развитыми странами и странами с формирующимся рынком. 
Помимо этого, следует расширить представленность стран с формирующимся 
рынком и стран со средним уровнем дохода в бреттон-вудских учреждениях. 
Он также подчеркнул чрезвычайное значение роста производительности в раз-
вивающихся странах как главного условия сближения темпов роста и возмож-
ности догнать развитые страны в развитии и призвал уделять больше внимания 
связанному с этим инвестированию и инфраструктурным нуждам, а также под-
дающимся измерению показателям для отслеживания прогресса.  

12. Заместитель председателя Европейской комиссии и комиссар Европейско-
го союза по вопросам финансовой и валютной политики и евро г-н Олли Рен 
приветствовал формирующееся сближение взглядов на задачи в сфере устой-
чивого развития для достижения ЦРТ и выразил решительную поддержку со 
стороны ЕС разработке повестки дня в области развития на период после 
2015 года. Он заверил, что Евросоюз в качестве крупнейшего донора, на долю 
которого приходится свыше 50 процентов глобальной ОПР, продолжит интен-
сивную деятельность по выполнению повестки дня Группы 20 в партнерстве с 
развивающимися странами, в том числе для поддержки расширения роли раз-
вивающихся стран в глобальном управлении, увеличении их доли участия и 
представленности в МВФ. ЕС предан идее эффективности многостороннего 
подхода и признает центральную роль Организации Объединенных Наций в 
управлении глобальной экономикой, как это записано в Лиссабонском догово-
ре. Оратор призвал к более эффективному и тесному сотрудничеству Органи-
зации Объединенных Наций и Группы 20 в интересах развивающихся стран и в 
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целях достижения ощутимого прогресса в Дохинских торговых переговорах 
для достижения скорейшего восстановления мировой экономики. Он также 
вкратце проинформировал делегатов о текущих мероприятиях ЕС, направлен-
ных на преодоление кризиса в Европе, сделав акцент на значении повышения 
конкурентоспособности затронутых кризисом стран в целях выхода из текущей 
стагнации. Среди прочего он подчеркнул то, что платежеспособность является 
важнейшим условием устойчивого экономического роста, но что такое же зна-
чение имеют надлежащие темпы прогресса при выполнении среднесрочной 
рамочной программы и в контексте других структурных реформ. Оратор ска-
зал, что бюджетные дефициты в регионе сократились вдвое, уменьшившись до 
3 процентов с 6 процентов в 2011 году, благодаря мерам, принятым странами-
членами в сфере налогово-бюджетной консолидации. По его словам, эта нало-
гово-бюджетная консолидация в сочетании с действиями Европейского цен-
трального банка восстановила стабильность финансового рынка, а недавние 
реформы дополнительно укрепили уверенность в правильности принятых мер 
и повысили эффективность управления ЕС. 

13. Государственный министр, министр финансов и национальной экономики 
Судана Его превосходительство г-н Абдул-Рахман Дирар привлек внимание к 
процессу финансирования в целях развития и итоговому документу Конферен-
ции Организации Объединенных Наций 2012 года по финансированию разви-
тия, особенно положениям, касающимся нужд НРС, которые лежат в основе 
стратегии сотрудничества в целях развития на период после 2015 года. Он так-
же сделал акцент на необходимости извлечения соответствующих уроков из 
опыта всемирного экономического кризиса, который выявил недостатки гло-
бального управления. Оратор выразил особую обеспокоенность по поводу то-
го, что задолженность стран, переживших конфликты, мешает их усилиям в 
области развития, и указал на насущные потребности его страны в междуна-
родной поддержке после успешного урегулирования конфликта с вновь обра-
зованным Южным Суданом. Он также призвал к принятию активных ускорен-
ных мер для достижения ЦРТ за остающийся до 2015 года период и заявил, что 
Судан является противником политики экономических санкций и строгой эко-
номии.  

14. Заместитель премьер-министра и министр финансов Финляндии г-жа 
Ютта Урпилайнен подчеркнула, что устойчивое развитие включает справедли-
вый подход к разным поколениям. В связи с этим она отметила, что решение 
проблемы безработицы среди молодежи, уровень которой после кризиса пре-
высил в некоторых странах 50 процентов, столь же важно, как и решение про-
блемы деградации окружающей среды. Чтобы предотвратить появление поте-
рянного поколения, в Европе внедрена программа гарантированной занятости 
или подготовки после 4 месяцев безработицы, и другие страны должны после-
довать такому примеру, чтобы помочь 600 миллионам безработной молодежи 
во всем мире. Оратор также высказалась против субсидирования ископаемых 
видов топлива, которое часто защищается как социальная задача, но приносит 
выгоду в основном обеспеченным слоям населения, и призвала к его отмене. 
Она также призвала к более тесному международному сотрудничеству в борьбе 
с по-прежнему широко распространенным уклонением от налогов, что отнима-
ет ресурсы от их применения на цели развития. 

15. Председатель Австрийского национального банка г-н Клаус Й. Райдль 
привлек внимание к тому, что он назвал широко распространенным ложным 
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представлением о том, что евро стал причиной кризиса суверенного долга и 
банковского кризиса в Европе. По его мнению, введение евро было безуслов-
ным успехом, позволившим странам-членам воспользоваться преимуществами 
низкого уровня инфляции и притока капитала, что привело к повышению тем-
пов экономического роста и развития. Статус евро как резервной валюты неос-
порим, и его доля в резервах стран продолжает расти. Темпы роста во многих 
частях Европы, за исключением Центральной и Восточной Европы, были та-
кими же высокими, как в Азии и США. Произошла стабилизация диспропор-
ций платежных балансов в Европе, и в настоящее время стоит задача восста-
новления конкурентоспособности в странах, имеющих дефицит платежного 
баланса. Оратор также затронул вопрос о работе австрийских банков в Цен-
тральной и Восточной Европе и сказал, что присутствие австрийских банков 
там принесло пользу, хотя возникали некоторые проблемы, для решения кото-
рых банки должны иметь резервный капитал.  

16. Управляющий Государственным банком Пакистана г-н Ясин Анвар зая-
вил, что стабильность глобальной экономики является общим благом, требую-
щим общей ответственности за ее поддержание. Однако развивающиеся стра-
ны не имеют амортизационных средств, и им угрожает бюджетный кризис, 
снижение уровня резервов и долговой кризис, если международное сообщест-
во не сможет принять надлежащих мер для оказания им помощи. Перед Паки-
станом стоят дополнительные экономические и политические трудности, вы-
званные войной против терроризма и присутствием свыше 4 миллионов афган-
ских беженцев на его территории. Оратор сказал, что новая повестка дня в це-
лях развития на период после 2015 года должна по-прежнему концентрировать 
внимание на искоренении нищеты и на поддержке разработанных самими 
странами экономических планов и мобилизации внутренних ресурсов в целях 
содействия экономической самодостаточности развивающихся стран. Он также 
выступил с критикой приостановившегося диалога в ВТО и низких темпов 
продвижения институциональных реформ в глобальной экономической системе 
и призвал к предоставлению особого режима малым островным государствам и 
НРС. Особое значение имеет предоставление современных услуг в сфере энер-
гетики населению бедных стран. В этой связи он приветствует выдвинутую Ге-
неральным секретарем Организации Объединенных Наций инициативу «Ус-
тойчивая энергетика для всех».  

17. Министр Швеции по вопросам сотрудничества в целях развития Ее пре-
восходительство г-жа Гунилла Карлссон заявила, что искоренение нищеты уже 
больше не является просто мечтой, и состоявшееся в этом году ежегодное со-
вещание бреттон-вудских учреждений стало отражением такого оптимизма. 
Продвигаться вперед в настоящее время можно только путем расширения прав 
и возможностей населения и создания ответственных правительств, в первую 
очередь опираясь на мобилизацию внутренних налоговых поступлений и пере-
водимых эмигрантами средств, и в этом процессе ОПР должна играть роль ка-
тализатора. Необходимо повысить действенность многосторонней системы, 
чтобы найти эффективные решения для решения общемировых задач, которые 
не под силу решить национальным правительствам. В этих условиях для сис-
темы учреждений Организации Объединенных Наций важно внедрить совре-
менную культуру управления, ориентированную на результаты, и усовершен-
ствовать свое сотрудничество с бреттон-вудскими учреждениями. Согласован-
ность действий на страновом уровне благодаря сотрудничеству между коорди-
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наторами-резидентами в таких областях, как наращивание потенциала для ус-
тановления демократического управления, гендерное равенство и повышение 
достоверности статистических данных, представляет собой колоссальный по-
тенциал для поиска таких решений в интересах развития.  

18. Министр экономики и финансов Исламской Республики Иран Его превос-
ходительство г-н Саед Шамседдин Хосейни подчеркнул, что финансирование в 
целях развития было самой важной задачей для развивающихся стран до и по-
сле наступления кризиса. В связи с этим не приводящее к инфляции финанси-
рование в целях сокращения масштабов нищеты, неравенства и уменьшения 
деградации окружающей среды является решающим условием для достижения 
устойчивого развития. В частности, 80 процентов инвестиций в инфраструкту-
ру в развивающихся странах финансировалось за счет средств государствен-
ных бюджетов, и прогнозируется, что потребности в таком инвестировании 
достигнут 1000 млрд. долл. США к 2020 году. Несмотря на достигнутый про-
гресс, нищета и деградация окружающей среды широко распространены, осо-
бенно в Африке и Южной Азии. С учетом ограниченности ресурсов государст-
венных бюджетов следует осваивать такие инновационные модели сотрудниче-
ства, как партнерские отношения между государственным и частным сектором. 
Оратор также подчеркнул, что показатель развития человеческого потенциала в 
Иране вырос с 0,654 в 2000 году до 0,742 в 2012 году, а коэффициент Джини 
снизился с 0,368 до 0,343 в городских районах и с 0,398 до 0,362 в сельских. 
Он критиковал санкции, введенные западными государствами против Ирана, 
которые имеют масштабные негативные последствия для его народа и торго-
вых партнеров. В частности, он сожалеет об отказе Всемирного банка предос-
тавить Ирану кредитование, несмотря на благоприятный инвестиционный 
климат в стране и наличие целого ряда приемлемых для банка проектов. Кроме 
того, этот отказ нарушал положения статей Соглашения Всемирного банка, ко-
торые предусматривают одинаковый режим для всех членов. В качестве пред-
седателя Движения неприсоединившихся стран, Иран поддерживает укрепле-
ние ЭКОСОС как основного консультационного механизма, содействующего 
международному экономическому сотрудничеству.  

19. Министр экономики и государственных финансов Боливии Его превосхо-
дительство Луис Арсе Катакора высказал мнение, что не найдено эффективно-
го и долговременного решения в отношении спровоцированного США и ЕС 
финансового, энергетического и продовольственного кризисов, а также изме-
нения климата, которые усугубляют друг друга. Принятие решительных мер, 
направленных на преодоление последствий этих кризисов, требует отказа от 
общепринятого взгляда на капитализм и должно предусматривать финансовые 
стимулы для повышения темпов роста глобальной экономики, налог на финан-
совые операции и другие секторы экономики с высокой прибылью, а также ре-
структуризацию долга. Точно так же доступ к рынкам на беспошлинной и не-
квотируемой основе для НРС и других развивающихся стран, зависящих от 
экспорта сырьевых товаров, крайне важен, поскольку эти страны особенно уяз-
вимы в отношении внешних потрясений. Он подчеркнул, что усиление нера-
венства происходит даже в Соединенных Штатах, где отмечается резкое паде-
ние реальных доходов. Эти тенденции усугубляют глобальный пессимизм. 
Оратор также подчеркнул необходимость принятия правительством соответст-
вующих мер в экономике для улучшения текущего неблагоприятного инвести-
ционного климата и укрепления доверия инвесторов. 
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20. Посол Марк Эспат, специальный посланник премьер-министра Белиза, 
призвал к обеспечению равноправной представленности всех государств в ме-
ждународной системе экономического управления. Он подчеркнул, что Груп-
па 20 должна привлечь внимание к Генеральной Ассамблее Организации Объе-
диненных Наций как всемирному, всеобъемлющему и по-настоящему законно-
му форуму для обсуждения глобальных стратегических процессов. Оратор 
упомянул о трудностях, испытываемых странами со средним уровнем дохода, 
которые особенно уязвимы перед лицом изменчивости текущего экономиче-
ского и финансового климата. Таким странам, как малые островные государст-
ва, требуется, чтобы многосторонние банки развития предоставляли им более 
широкий доступ к ликвидным средствам. В связи с этим оратор призвал к ин-
дексированию сумм погашения задолженности этих стран в зависимости от 
объемов их экспорта и изменений условий торговли. Он также сказал, что бес-
принципные кредиторы должные разделять бремя неприемлемых размеров 
долга.  

21. В ходе интерактивной дискуссии некоторые делегаты отметили растущую 
роль стран с формирующейся экономикой в качестве источника потоков капи-
тала. Это изменение парадигмы должно быть отражено в структуре управления 
бреттон-вудских учреждений и других соответствующих экономических и фи-
нансовых форумов. Некоторые делегаты задали вопросы о том, какие конкрет-
ные меры рассматриваются бреттон-вудскими учреждениями в отношении 
смягчения последствий изменения климата и как они собираются координиро-
вать свои действия с Организацией Объединенных Наций.  

22. Один оратор высказал мнение о том, что экономический рост Китая, ско-
рее всего, замедлится, негативно скажется на развивающихся странах-
экспортерах сырья. Он также думает, что эффективность кредитно-денежной 
экспансии Японии будет нейтрализована негативными демографическими тен-
денциями, а рост добычи сланцевого газа в Соединенных Штатах будет час-
тично нейтрализован бюджетными ограничениями. А главное, политика жест-
ких экономических мер в ЕС ошибочна и может привести к кризису, имевшему 
место в Аргентине. В этих условиях международные финансовые учреждения 
и крупные корпорации должны предусмотреть меры на случай развертывания 
самого неблагоприятного сценария и управления в кризисной ситуации.  

23. Далее было сказано, что реформирование финансового регулирования, на 
которое возлагались надежды, не было осуществлено, и существует необходи-
мость уменьшения масштабов финансовой системы, разделив инвестирование 
и коммерческий банковский бизнес, чтобы избежать морального риска, связан-
ного с отказом такой крупной системы. Необходимые дополнительные меры 
включают использование СДР для финансирования мероприятий по смягчению 
последствий изменения климата, создание санационных фондов для погашения 
убытков, повторное рассмотрение предложения о механизме реструктуризации 
суверенной задолженности и проведение операций с вторичными ценными бу-
магами только на биржевых площадках, осуществляя проверку финансового 
продукта с целью защиты потребителя.  

24. Было особо отмечено, что обслуживание долга становится колоссальным 
тормозом для развития экономики не имеющих финансовых средств разви-
вающихся стран. В этом контексте один оратор предложил, чтобы ЭКОСОС 
организовал конференцию кредиторов НРС. Он также призвал включить в по-
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вестку дня на период после 2015 года дополнительные меры по наращиванию 
потенциала для этих стран.  

25. Некоторые ораторы отметили, что Монтеррейский консенсус сегодня ак-
туален как никогда, поскольку риски, которые инспирировали его, стали более 
распространенными в настоящее время, в то время как государственный и ча-
стный секторы оказались к ним не готовы. В этой связи было предложено соз-
дать Центр по разработке решений для уменьшения глобальных рисков и сеть 
национальных центров снижения рисков, учреждения, аналогичные недоста-
точно широко используемой программы Всемирного банка. Один оратор также 
сказал, что в Монтеррейском консенсусе делается упор на приоритетное значе-
ние мобилизации внутренних ресурсов, а не на ОПР или внешнее заимствова-
ние в целях экономического роста и развития, и что верховенство права, благо-
приятный для бизнеса инвестиционный климат и защищенные права собствен-
ности важнее, чем международные факторы.  

26. Было подчеркнуто, что ближайшие два года станут решающими с точки 
зрения подготовки повестки дня в области развития после 2015 года и обеспе-
чения достаточного финансирования для выполнения плана действий Гене-
рального секретаря Организации Объединенных Наций в целях устойчивого 
развития.  
 
 

 IV. Основной доклад 
 
 

27. На утреннем заседании также выступил Специальный уполномоченный и 
представитель Группы Всемирного банка по вопросам ЦРТ и финансового раз-
вития Махмуд Мохельдин с основным докладом на тему «Краткая информация 
о повестке дня в области развития после 2015 года с точки зрения Всемирного 
банка с акцентом на финансирование в целях развития». Оратор подчеркнул, 
что первоначальные ЦРТ были сформулированы без учета программы финан-
сирования, которая появилась позже в форме Монтеррейского консенсуса. В 
связи с этим в контексте налогово-бюджетной консолидации обсуждение целей 
на период после 2015 года должно сопрягаться с рассмотрением вопроса о со-
ответствующем финансировании. Оратор особо отметил, что составление сме-
ты на осуществление ЦРТ предполагает слишком много допущений и не долж-
но быть главной задачей в ходе формулирования повестки дня в области разви-
тия после 2015 года.  

28. Благодаря рациональной политике и заслуживающим доверие учреждени-
ям усилится эффективность имеющихся ресурсов и стимулируется привлече-
ние дополнительных ресурсов как из внутренних, так и внешних источников. 
Он рекомендовал развивающимся странам разработать целевую политику, опи-
рающуюся на знание реальной ситуации, и поддерживать эффективные инсти-
туты, увеличивать государственные доходы, обеспечивать эффективность госу-
дарственных расходов и содействовать повышению емкости финансового рын-
ка и расширению охвата финансовыми услугами. В то же время международ-
ное сообщество должно поддерживать эти меры с помощью максимального 
усиления воздействия ОПР, поддерживая новых партнеров в области развития, 
стимулируя активность частного сектора, осваивая новые источники финанси-
рования и создавая глобальные общественные блага. Оратор указал на то, что 
никакие объемы финансирования, как в форме безвозмездных ссуд, льготного 
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или коммерческого кредитования, не помогут достичь целей в области разви-
тия без проведения содействующей их достижению политики и надежных обя-
зательств по борьбе с нищетой. Наконец, он подчеркнул, что финансовые инст-
рументы обладают различными характеристиками и сравнительными преиму-
ществами. Выбор оптимального сочетания инструментов для достижения кон-
кретной цели в условиях конкретной страны может стать наиболее важной за-
дачей в будущем для осуществления в полном объеме следующей программы в 
целях развития на период после 2015 года. 
 
 

 V. Выступления межправительственных представителей 
институциональных заинтересованных сторон  
 
 

29. Утреннее заседание завершилось выступлениями Председателя совета 
ЮНКТАД по торговле и развитию Его превосходительства г-на Мухтара Тиле-
уберды (Казахстан); вице-президента и ответственного секретаря Группы Все-
мирного банка и исполняющего обязанности исполнительного секретаря Коми-
тета по развитию МВФ/ВБ г-на Хорхе Фамилиара Кальдерона; заместителя 
секретаря МВФ и исполняющей обязанности секретаря Международного ва-
лютно-финансового комитета (МВФК) г-жи Патрисии Алонсо-Гамо; а также 
директора отдела ВТО по развитию г-на Шишира Приядарши.  

30. Председатель совета ЮНКТАД по торговле и развитию подчеркнул зна-
чение торговли как движущей силы развития и привлек внимание к необходи-
мости оперативной и успешной реализации задач в области развития Дохин-
ского раунда многосторонних торговых переговоров. Он привлек внимание к 
необходимости создания направленной на развитие и всеобъемлющей системы 
международной торговли, как это подчеркивается в итоговом документе три-
надцатой сессии ЮНКТАД, состоявшейся в Дохе (Катар). Оратор также указал 
на важность обеспечения согласованности и последовательности международ-
ной экономической архитектуры. Кризис высветил необходимость внедрения 
прозрачных систем для своевременного урегулирования долговых кризисов, 
чтобы свести к минимуму потери в социальном обеспечении и их негативное 
воздействие на другие страны. Он также подчеркнул необходимость наращива-
ния производственного потенциала, в том числе путем повышения технологи-
ческого уровня и внедрения инноваций. Гораздо более согласованные действия 
требуются для мобилизации инвестиций на инновационное производство во 
многих районах развивающегося мира.  

31. Вице-президент и ответственный секретарь Всемирного банка сообщил 
об итогах заседания Комитета по развитию. Комитет по развитию утвердил 
стратегию по руководству планированием и осуществлением деятельности 
Группы Всемирного банка. В будущем в основе стратегии Всемирного банка 
будут лежать пять принципов: повсеместно и устойчиво предоставлять услуги 
бедным и уязвимым слоям населения; принимать во внимание различный ха-
рактер клиентов; работать как единая команда Группы Всемирного банка; кон-
центрировать внимание на решениях в области развития; и осуществлять ди-
намичную избирательность. Кроме того, Комитет по развитию привлек внима-
ние к имеющей историческое значение возможности ликвидировать крайнюю 
нищету в рамках одного поколения и утвердил глобальную задачу сокращения 
к 2030 году доли людей, живущих в крайней нищете — процента людей, жи-
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вущих менее чем на 1,25 долл. США в день, — до 3 процентов. Достижение 
этой цели потребует высоких темпов роста экономики во всем развивающемся 
мире, а также трансформации экономического роста в сокращение масштабов 
нищеты до уровня, не встречавшегося до сих пор в большинстве стран с низ-
ким уровнем развития. Придется также преодолеть институциональные управ-
ленческие проблемы и инвестировать в инфраструктуру и производительность 
сельского хозяйства. Более того, Комитет в равной мере одобрил цель содейст-
вия всеобщему процветанию, что приведет к росту доходов 40 процентов насе-
ления с самыми низкими доходами в каждой стране. Оратор особо подчеркнул, 
что для достижения устойчивых темпов роста необходимо уменьшение мас-
штабов неравенства. В этом контексте было также подчеркнуто большое зна-
чение взаимодействия между Всемирным банком и Организацией Объединен-
ных Наций.  

32. Заместитель секретаря МВФ и исполняющая обязанности секретаря Ме-
ждународного валютно-финансового комитета (МВФК) г-жа Патрисия Алонсо-
Гамо сообщила об итогах совещания МВФК. Дискуссии сосредоточили свое 
внимание на последних событиях глобальной экономики, основных рисках для 
глобальной экономики и мерах политики, требующихся для их ослабления, а 
также роли МВФ в поддержке своих членов в ходе решения этих задач. Со-
гласно общей оценке глобальной экономики, наблюдается неравномерное вос-
становление, но темпы роста экономики и увеличения числа рабочих мест ос-
таются низкими. Ожидается, что в 2013 году темпы роста глобальной экономи-
ки будут не выше, чем в 2012 году. В перспективе МВФК призвал к коллектив-
ным действиям в целях восстановления устойчивости глобальной экономики к 
потрясениям с помощью принятия решительных мер в отношении среднесроч-
ных структурных проблем, включая: необходимость реформирования финансо-
вого сектора; необходимость проведения налогово-бюджетных корректирую-
щих мер и институциональных реформ, чтобы в будущем справляться с про-
блемой роста государственной задолженности и долгов частных лиц и корпо-
раций; необходимость стимулировать создание рабочих мест и всеобъемлющий 
экономический рост; и обеспокоенность относительно стоимости валют и кон-
курентного обесценения валюты в связи с крайне благоприятствующей этому 
кредитно-денежной политикой в основных развивающихся странах.  

33. Директор отдела ВТО по развитию сообщил о текущем состоянии дохин-
ского раунда многосторонних торговых переговоров и перспективах предстоя-
щей конференции на уровне министров в Бали. Несмотря на то что соглашение 
по дохинскому раунду будет еще не скоро достигнуто, в первую очередь в свя-
зи со снижением темпов развития международной торговли, достигнут про-
гресс с точки зрения масштабов и глубины договоренностей, которые гораздо 
шире и глубже, чем на предыдущих раундах. Что касается Бали, то ожидается 
достичь соглашения по ряду вопросов, включая содействие торговле, сельское 
хозяйство и конкретные вопросы, касающиеся наименее развитых стран. С 
учетом большого вклада, внесенного стимулированным торговлей экономиче-
ским ростом в увеличение внутренних поступлений, крайне важно, чтобы лю-
бая повестка дня в области развития после 2015 года обязательно включала 
экономический рост как один из главных элементов средств ее осуществления.  
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 VI. Тематическая дискуссия общего состава по теме 2: 
«Финансирование устойчивого развития, в том числе 
за счет привлечения частного капитала, в контексте 
выполнения решений Конференции “Рио+20”» 
 
 

34. В ходе первой тематической дискуссии были заслушаны выступления 
г-жи Шамшад Ахтар, помощника Генерального секретаря по вопросам эконо-
мического развития, ДЭСВ ООН; г-на Джеймса Чжаня, директора отдела инве-
стиций и предпринимательства ЮНКТАД; г-на Криса Лейна, начальника отде-
ла стран с низким уровнем развития Департамента МВФ по вопросам страте-
гии, политики и проверки, после чего состоялись интерактивные обсуждения. 

35. Г-жа Ахтар особо отметила, что разработка стратегии финансирования в 
целях развития является одной из неотложных приоритетных задач в связи с 
тем, что международное сообщество подошло к формулированию повестки дня 
в области развития после 2015 года. В итоговом документе Конференции Орга-
низации Объединенных Наций по устойчивому развитию признается необхо-
димость мобилизации значительных ресурсов для содействия устойчивому 
развитию. Правительства в настоящее время работают над созданием межпра-
вительственного комитета, чтобы сконцентрировать внимание на разработке 
эффективной стратегии финансирования устойчивого развития. Эта стратегия 
должна будет перенести акцент с мобилизации внешних ресурсов на мобили-
зацию внутренних ресурсов и уделять больше внимания тому, чтобы направ-
лять ресурсы частного сектора на цели развития. Для этого необходимо будет 
обеспечить стабильность финансовой системы и создать благоприятный поли-
тический климат для эффективного и результативного ассигнования ресурсов. 
Нехватка финансирования особенно сильно ощущается в сферах, которые ча-
стный сектор не счел привлекательными с точки зрения соотношения степени 
риска и возможной прибыли, включая четыре сферы финансирования: 
i) долгосрочные инвестиции, в том числе в инфраструктуру; ii) более риско-
ванные инвестиции, в том числе в низкоуглеродные технологии, инновацион-
ную деятельность и в развитие малых и средних предприятий, а также в другие 
формы инклюзивного финансирования; iii) финансирование международного 
сотрудничества, включая деятельность в целях сохранения мировых общест-
венных благ; и iv) дополнительное финансирование в целях развития челове-
ческого потенциала. Несмотря на постоянно растущую потребность в долго-
срочном инвестировании, прежде всего в инфраструктуру, длительные сроки, 
необходимые для большинства видов инвестиций, выходят за рамки инвести-
ционных параметров многих инвесторов, даже тех, которые считаются «долго-
срочными инвесторами».  

36. В диагностическом исследовании долгосрочного финансирования, кото-
рое является результатом коллективной работы Всемирного банка, МВФ, Банка 
международных расчетов (БМР), ОЭСР, Организации Объединенных Наций и 
других учреждений, отмечается, что доступность долгосрочного финансирова-
ния снизилась с момента наступления финансового кризиса. Несмотря на то 
что вопрос о сокращении горизонта долгосрочного инвестирования возник в 
связи с инвестированием в традиционную инфраструктуру, проблема особенно 
актуальна для проектов, предусматривающих развитие инфраструктуры, свя-
занной с низкоуглеродистыми источниками энергии. Оратор особо подчеркнул, 
что для финансирования этих значительных и растущих нужд потребуется фи-
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нансирование как из частных, так и государственных источников, а также раз-
работка политики государственного сектора и международное сотрудничество. 
Одна из основных задач будет заключаться в обеспечении взаимодополняемо-
сти этих различных источников финансирования, поскольку каждому виду фи-
нансирования соответствуют присущие только ему инвестиционные цели, фи-
дуциарные обязанности и соответствующие стимулы. Государственно-частные 
партнерства все в чаще рассматриваются в качестве механизма для использо-
вания официальных ресурсов в сочетании с финансовыми средствами частного 
сектора за счет распределения рисков между ними. Кроме того, важную роль 
сыграет также внутреннее финансирование. Большое значение имеет укрепле-
ние местных финансовых систем и поощрение более эффективного ассигнова-
ния ресурсов. Однако следует контролировать и регулировать внутренний ка-
питал и финансовые рынки, чтобы свести к минимуму риски для реального 
сектора экономики, в том числе риски, связанные с трансграничными потоками 
краткосрочного неустойчивого капитала. Кроме того, было сделано заключе-
ние, что расширение доступа к финансовым услугам для малоимущих и уязви-
мых групп населения способствует социально-экономическому развитию. Бо-
лее того, не будучи достаточным, финансирование из официальных источников 
будет по-прежнему решающим фактором, как само по себе, так и в целях при-
влечения ресурсов частного сектора. Страны-доноры должны стремиться вы-
полнять свои целевые задачи по ОПР и принимать активное участие совместно 
с Организацией Объединенных Наций в разработке стратегий по финансирова-
нию устойчивого развития. Национальные, региональные и многосторонние 
банки развития также могут сыграть роль катализатора в мобилизации долго-
срочного инвестиционного финансирования и одновременно проводить анти-
циклическую политику, которая поможет снизить волатильность, присущую 
финансовым рынкам.  

37. Г-н Чжань выступил с докладом на тему «Привлечение частных инвести-
ций в интересах устойчивого развития: задачи и политические меры». Оратор 
подчеркнул, что в настоящее время прямые иностранные инвестиции (ПИИ) не 
являются движущей силой мировой экономики. В действительности, объемы 
ПИИ снизились на 18 процентов в 2012 году, и их восстановление займет 
больше времени, чем ожидается. Тем не менее в 2012 году приток ПИИ в раз-
вивающиеся страны превысил их поступления в развитые страны приблизи-
тельно на 130 млрд. долл. США. Оратор также особо отметил, что транснацио-
нальные корпорации играют существенную роль в глобальной экономике, бо-
лее того, они обладают рекордным запасом наличных средств. Таким образом, 
стоит задача мобилизации ПИИ в интересах всеохватного, ответственного и 
"зеленого" развития. В этих условиях текущий глобальный режим инвестиро-
вания функционирует неэффективно. Требуется усиление согласованности и 
последовательности. Самое главное, должна еще больше поощряться передача 
технологий.  

38. Заглядывая вперед, оратор изложил четыре стратегические задачи: 1) учет 
аспектов устойчивого развития в режиме инвестиционной политики; 
2) обеспечение инвестирования во всеобъемлющий экономический рост; 
3) обеспечение ответственного инвестирования; и 4) направление инвестиций 
на цели «зеленого роста» и развитие инфраструктуры. При учете аспектов ус-
тойчивого развития в национальных и международных инвестиционных режи-
мах необходимо руководствоваться Основами инвестиционной политики в об-
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ласти устойчивого развития, изложенными ЮНКТАД, которые будут закрепле-
ны в основных принципах, руководящих указаниях для национальной инве-
стиционной политики, формах международных инвестиционных договоров и 
центрах и обзорах инвестиционной политики. Поощрение инвестирования 
в  бедных, для бедных и вместе с бедными является целью Инициативы 
ЮНКТАД/МТП по инвестированию в интересах бедных. Инициатива содейст-
вует рентабельному и устойчивому инвестированию в сокращение масштабов 
нищеты, производство общедоступных недорогих товаров и услуг и налажива-
ние деловых связей с малым и средним бизнесом и микропредприятиями. Ора-
тор также сослался на Рамочные основы политики развития предприниматель-
ства. В Рамочных основах определяются цели и дополнительные возможности 
политики в форме рекомендованных мероприятий, предлагаемых контрольных 
перечней, практических примеров и добросовестной практики, предоставляет-
ся интерактивный онлайновый перечень примеров добросовестной практики, 
предлагается руководство пользователя и методы ведения контроля и оценки 
политики и предоставляется ряд показателей для измерения достигнутого про-
гресса. Участник дискуссии далее подробно осветил работу ЮНКТАД по 
обеспечению ответственного инвестирования в интересах устойчивого разви-
тия. Он упомянул о том, что новые инструменты обладают потенциалом на-
правлять инвестиции в «зеленый рост» и развитие инфраструктуры, что может 
включать задействование государственных инвестиционных фондов, мобили-
зацию инвестиций или цель устойчивого развития по инвестициям. 

39. Г-н Лейн поделился информацией о работе МВФ, касающейся «Финансо-
вой помощи и политической поддержки, предоставляемых странам с низким 
уровнем дохода». В его выступлении подчеркивается значение финансирова-
ния за счет собственных ресурсов, совершенствования механизмов и повыше-
ния качества консультаций по вопросам экономической политики. Целью 
льготного финансирования МВФ является решение проблем внешнего платеж-
ного баланса, возникающих в результате внешних потрясений, например цен 
на сырьевые товары, оттока капитала и внутренних потрясений и факторов 
уязвимости, которые включают макроэкономический дисбаланс, стихийные 
бедствия, нестабильные государства и малые, а также очень малые государст-
ва. Оратор особо отметил, что среднегодовые обязательства о выдаче кредит-
ных средств на цели механизма сокращения бедности и содействия экономиче-
скому росту выросли с 0,9 млрд. СДР в период 1988–2000 годов до 1,6 млрд. 
СДР в период 2009–2012 годов. Списание долга привело к снижению бремени 
задолженности, что в свою очередь освободило средства для увеличения объе-
ма расходов на сокращение масштабов нищеты. Общая сумма внешнего долга 
(в процентах от ВВП) снизилась и, согласно прогнозам, будет оставаться отно-
сительно стабильной в течение последующих нескольких лет, в то время как 
суммы по обслуживанию долга уменьшились, а расходы на сокращение мас-
штабов нищеты (в процентах от ВВП) выросли устойчивыми темпами, за ис-
ключением небольшого падения в период финансового и экономического кри-
зиса. Ссылаясь на проведенные МВФ исследования, оратор ожидает, что в пе-
риод 2013–2035 годов спрос на льготное финансирование МВФ может разви-
ваться по сценарию снижения уровня спроса до 1,1 млрд. СДР или незначи-
тельно увеличиться с текущего уровня спроса в размере 1,6 млрд. до 1,7 млрд. 
в случае высокого уровня спроса.  
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40. Оратор подчеркнул, что существует постоянная потребность в финанси-
ровании механизма сокращения бедности и содействия экономическому росту 
для стран с потребностями в финансировании платежного баланса. Для финан-
сирования механизма сокращения бедности и содействия экономическому рос-
ту требуется смешанная ресурсная база, в которую входят предоставляющие 
займы доноры и самофинансируемый целевой фонд, обеспечивающий льгот-
ные ресурсы. Создание самофинансируемого механизма сокращения бедности 
будет закреплено в трехкомпонентной стратегии. В рамках первого компонента 
будет предоставляться ежегодно базовая сумма кредитования в размере 
1,25 млрд. СДР (в среднем); в рамках второго компонента будут предоставлять-
ся средства в случае непредвиденных обстоятельств, а третий компонент будет 
руководствоваться принципом самообеспечения, предусматривающим в буду-
щем модификацию механизма финансирования стран с низким уровнем дохо-
да. Заглядывая в будущее, оратор упомянул о том, что намеченная базовая сум-
ма займов на цели механизма сокращения бедности и содействия экономиче-
скому росту составит 1,25 млрд. СДР с разовой прибылью от продажи золота, 
однако без разовой прибыли от продажи золота эта сумма составит только 
0,9 млрд. СДР. Оратор сделал акцент на мерах, которые могут помочь усовер-
шенствовать механизмы МВФ. Он подчеркнул, что новые механизмы обычно 
функционируют хорошо, и, соответственно, требуется только их доработка. 
Эти усовершенствования включают предоставление субсидий беднейшим и 
наиболее уязвимым странам с низким уровнем дохода и повышение гибкости 
кредитования. Наконец, крайне важно сделать поддержку более адресной. 
Стратегическим приоритетом является достижение более высоких устойчивых 
темпов роста. Для этого потребуется увеличение объемов инвестиций, рацио-
нальное управление природными ресурсами, расширение доступа к финансо-
вым услугам на широкой основе и признание потребностей нестабильных и 
малых государств.  

41. В ходе интерактивной дискуссии участники особо отметили потребность 
в комплексном подходе к финансированию устойчивого развития. Было под-
черкнуто, что финансирование устойчивого развития должно опираться на 
Монтеррейский консенсус и Дохинскую декларацию о финансировании разви-
тия в качестве основных ориентиров для сотрудничества в области развития. 
Деятельность Межправительственного комитета по стратегии устойчивого раз-
вития внесет важный вклад в разработку согласованного механизма.  

42. В этом контексте подчеркивалось, что необходимо выполнять обязатель-
ства по финансированию развития, в особенности касающиеся ОПР. НРС, в ча-
стности, испытывают трудности в результате недавних сокращений объемов 
ОПР. Ресурсы государственного бюджета должны пополняться из различных 
международных, региональных и национальных источников. Однако учитывая 
объемы потребностей в финансировании устойчивого развития, очевидно, что 
средств, получаемых из официальных источников финансирования, будет не-
достаточно.  

43. Многие ораторы обратили внимание на то, что большая часть средств, 
скорее всего, должна поступать из частного сектора. В этом контексте подчер-
кивалось, что задача будет состоять в перенаправлении глобальных активов на 
цели устойчивого развития. Частный сектор неэффективно выделяет ресурсы 
на цели долгосрочного инвестирования в устойчивое развитие в связи с рядом 
институциональных, финансовых, нормативных и технических барьеров. 
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44. Состоялась дискуссия о том, должны ли прения по финансированию ус-
тойчивого развития включать вопрос глобальных общественных благ. Некото-
рые делегации придерживались взгляда о том, что это является самостоятель-
ным вопросом, который не должен отвлекать от обязательств, касающихся фи-
нансирования развития, в то время как другие подчеркивали необходимость 
решать все вопросы, связанные с изменением климата, в рамках международ-
ного сотрудничества.  

45. Некоторые ораторы, выступавшие на этом и более ранних заседаниях, вы-
сказывались в поддержку дополнительных прений по вопросу о механизме ре-
структуризации международного долга.  

46. Также подчеркивалось, что осуществление стратегий финансирования 
должно оставлять пространство в политике для реализации разработанных на 
национальном уровне стратегий развития в целях проведения подотчетной и 
транспарентной политики.  

47. Было достигнуто согласие в отношении того, что следует укреплять взаи-
модополняемость различных источников финансирования, поскольку каждому 
виду финансирования соответствуют присущие только ему инвестиционные 
цели, фидуциарные обязанности и соответствующие стимулы. Требуется более 
глубокое понимание этих различий в целях разработки стратегий, которые по-
зволят эффективно задействовать частное финансирование и согласовать меры 
по стимулированию частного сектора с целями, стоящими перед обществом.  
 
 

 VII. Тематическая дискуссия общего состава на тему 3: 
«Глобальное партнерство в интересах развития 
в контексте повестки дня в области развития на период 
после 2015 года»  
 
 

48. На второй тематической дискуссии были заслушаны выступления веду-
щего экономиста Всемирного банка Йоса Вербика; исполняющего обязанности 
начальника отдела ЮНКТАД по вопросам глобализации и стратегий в области 
развития г-на Ричарда Козул-Райта; директора отдела ВТО по развитию г-на 
Шишира Приядарши, после чего состоялись интерактивные обсуждения.  

49. Г-н Вербик выступил с докладом на тему «Всемирный доклад по монито-
рингу 2013 года — динамика развития городских и сельских районов и Цели 
развития тысячелетия». Он привел примеры того, что страны с более высоким 
уровнем урбанизации добились больших успехов в снижении уровня нищеты. 
Например, в Бразилии в 2009 году городское население составляло 
84 процента, в то время как сельское население составляло 15 процентов, а до-
ля людей, живущих в нищете, составила 6 процентов. В том же году в Уганде 
наблюдалась обратная ситуация — сельское население составляло 84 процента, 
а городское население — 15 процентов, в то время как доля живущих в нищете 
была выше и составляла 38 процентов. В целом, по словам оратора, уровень 
абсолютной нищеты был ниже в городских центрах, чем в сельских районах. 
В 2010 году 76 процентов живущего в нищете населения мира проживало в 
сельских районах, а согласно данным 2008 года, 11,6 процента от общей чис-
ленности городского населения было бедным по сравнению с 29,4 процента 
общего числа сельского населения. Г-н Вербик отметил, что диспропорции 
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также велики между сельским и городским населением в отношении других 
ЦРТ. Например, что касается санитарии, в 2010 году 80 процентов городских 
жителей по сравнению с 50 процентами сельских жителей имели доступ к туа-
лету.   

50. В целом, по мнению участника дискуссии, уровень нищеты сильно варьи-
руется от сельских районов до городских, куда входит много различных видов 
поселений — от небольших поселков до крупных городов. Это является более 
реалистичной картиной, чем упрощенное разделение на сельские и городские 
районы. В целом, по мнению оратора, чем меньше город, тем шире масштабы 
нищеты и тем больше ограничен доступ к услугам, связанным с ЦРТ. Хотя ур-
банизация может помочь людям выбраться из нищеты и содействовать дости-
жению ЦРТ, этот процесс должен быть хорошо управляемым, поскольку он 
может также привести к таким проблемам, как возникновение и рост трущоб. 
Г-н Вербик выступает за разработку комплексной стратегии, для того чтобы 
лучше управлять звеньями процесса урбанизации — планирование-
объединение-финансирование. Он также рассказал о динамике развития город-
ских и сельских районов, в результате чего разумно управляемая урбанизация в 
сочетании с развитием сельских районов может содействовать сокращению 
масштабов нищеты и ускорить достижение ЦРТ.  

51. Г-н Козул-Райт сказал, что в то время как ЦРТ сыграли исключительно 
важную роль в активизации сообщества доноров и стимулировании потоков 
помощи, эти цели не могут быть успешно достигнуты только благодаря пре-
доставлению финансовой помощи. Он отметил, что экономический рост дол-
жен стать главным компонентом любой эффективной повестки дня в области 
развития. Тем не менее важно обеспечить устойчивый и охватывающих всех 
экономический рост. Думая о будущем, он отметил, что в то время как ЦРТ 
разрабатывались и изменялись в условиях стимулируемой финансированием 
глобализации, повестка дня в области развития после 2015 года формулируется 
в совершенно иных глобальных условиях и должна отказаться от политики 
«замалчивания трудностей», которые вели по пути усиления нестабильности 
экономического роста на протяжении прошлых десяти лет. Он также утвер-
ждал, что существующие параметры ЦРТ не обеспечивают понимания систем-
ных рисков и опасностей, которые могут ограничить, подорвать или совершен-
но разрушить перспективы развития в ближайшие годы. Оратор подчеркнул 
необходимость тщательно проанализировать ключевые концепции, которые 
лежат в основе понимания стоящих перед нами задач. Он выразил обеспокоен-
ность тем фактом, что промышленное развитие не фигурирует в обсуждениях 
ЦРТ. Оратор упомянул о том, что понятие устойчивости должно иметь эконо-
мические параметры, и сказал, что вопросы распределения являются также 
ключом к достижению устойчивости позитивных экономических циклов. Есть 
также необходимость серьезного обсуждения политики в области занятости и 
промышленного развития и в налогово-бюджетной сфере как элементов ком-
плексной стратегии. 

52. Г-н Козул-Райт также заявил, что международное сообщество должно об-
судить цель 8 ЦРТ и то, как лучше ее интегрировать в программу устойчивого 
и охватывающего всех развития. Он считает, что требуется коренным образом 
пересмотреть вопросы глобального партнерства в целях развития. Он отметил 
необходимость разработки глобального нового курса в интересах как развитых, 
так и развивающихся стран. Главная задача — укротить финансовую систему, 
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чтобы она превратилась из хозяина реального сектора экономики в его слугу и 
вновь стала обеспечивать сохранность сбережений и мобилизовывать ресурсы 
на инвестирование в производственную деятельность. Должна будет усилиться 
роль регионального сотрудничества в рамках более сбалансированной между-
народной архитектуры. Участник дискуссии также подчеркнул, что новые 
партнерства возникли в рамках идеи сотрудничества по линии Юг-Юг. Однако 
они будут сталкиваться с определенными проблемами в течение следующего 
десятилетия, по мере того как развивающиеся страны столкнутся со своими 
собственными проблемами в области развития, а также с необходимостью мо-
билизации огромных объемов ресурсов на инфраструктуру. В связи с этим г-н 
Козул-Райт указал на то, что объявленное недавно создание банка БРИКС ста-
ло огромным шагом в направлении развития сотрудничества по линии Юг-Юг, 
но оно не должно рассматриваться как замена более эффективных многосто-
ронних механизмов.  

53. Г-н Приядарши заявил, что экономический рост является одним их важ-
нейших факторов развития человеческого потенциала и что участие в торговле 
с использованием диверсифицированной корзины товаров является в конечном 
счете главным условием поддержания как темпов экономического роста, так и 
уровня занятости. Он подчеркнул значение экономического роста в повестке 
дня на период после 2015 года как по существу, учитывая его взаимосвязь с 
достижением социальных задач, так и в политическом отношении, с учетом 
стремления к росту доходов. Он сослался на результаты исследования, прове-
денного Комиссией Майкла Спенса по вопросам экономического роста и раз-
вития, в котором было сделано заключение, что начиная с 1950 года практиче-
ски все случаи быстрого и масштабного роста человеческого потенциала со-
провождались в среднем высокими темпами экономического роста. Комиссия 
Спенса также пришла к заключению, что все страны, где произошли позитив-
ные трансформации благодаря устойчивым высоким темпам роста, опирались 
на открытую мировую экономику для стимулирования своего развития. Кроме 
того, г-н Приядарши сказал, что в последнем Докладе о развитии человека 
также продемонстрирована позитивная взаимозависимость между открытым 
режимом глобальной торговли и достижением более высокого уровня развития 
человеческого потенциала.  

54. По мнению г-на Приядарши, экономический рост должен стать одной из 
главных составляющих стратегии повестки дня в области развития после 
2015 года, обеспечивая одновременно долговременный и устойчивый характер 
экономического роста. В ней должен быть отражен тот факт, что практически 
все случаи быстрого и масштабного роста человеческого потенциала сопрово-
ждались высокими средними темпами экономического роста и что открытая 
глобальная экономика, опирающаяся на систему многосторонней торговли, 
сыграла многофункциональную роль в качестве движущей силы во всех этих 
странах. В связи с этим новая стратегия развития должна помочь другим стра-
нам повторить этот успех, а экономический рост, торговля, диверсификация и 
добавленная стоимость должны стать важными компонентами повестки дня в 
области развития на период после 2015 года. Что касается практических мер, 
г-н Приядарши подчеркнул необходимость создания более благоприятных ус-
ловий как с точки зрения спроса, так и предложения, что позволит странам ус-
корить темпы роста, используя преимущества глобальной экономики. Он отме-
тил, что Конференция ВТО на уровне министров, которая состоится в Бали в 
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2013 году, предоставит возможность достичь договоренностей по касающимся 
торговли вопросам, которые будут способствовать ее упрощению. Кроме того, 
четвертый Глобальный обзор помощи в области торговли даст возможность 
проанализировать прогресс в этой сфере и предоставит новые полномочия 
инициативе и активизирует ее. В целом оратор сделал акцент на необходимо-
сти концентрации особого внимания на экономических аспектах развития в 
контурах развития после 2015 года и программе борьбы с нищетой.  

55. В ходе последовавшей дискуссии один из участников заявил, что эконо-
мический рост как таковой не достаточен для повышения уровня благосостоя-
ния бедных слоев населения во всех случаях. Экономический рост во многих 
странах оказался нестабильным и он должен сопровождаться охватывающей 
всех социальной политикой, расширением доступа к финансированию и дру-
гими мерами по сокращению неравенства. Например, в Бразилии справедливое 
распределение материальных благ, общее процветание и охватывающее всех 
социально-экономическое развитие были в равной степени важными состав-
ляющими борьбы с нищетой. В этом контексте было также отмечено, что меры, 
ориентированные на повышение заинтересованности населения в процессе 
развития, также приведут к большей осведомленности о значении экологиче-
ской устойчивости. 

56. Некоторые делегации подчеркнули значение обеспечения активного уча-
стия соответствующих заинтересованных сторон, включая негосударственные 
заинтересованные стороны, такие как гражданское общество и частный сектор, 
в глобальном партнерстве в интересах развития. 

57. Участники подчеркнули необходимость расширить право голоса и уча-
стие развивающихся стран в многосторонних механизмах и в разработке норм, 
что рассматривается как приоритетная задача глобальной повестки дня. Также 
говорилось о необходимости усиления права голоса и участия африканских 
стран в бреттон-вудских учреждениях.  

58. Подчеркивалась важная роль официальной помощи для привлечения дру-
гих форм финансирования. В частности, упоминалась необходимость повысить 
объемы и качество ОПР, чтобы она содействовала мобилизации финансов из 
частных источников. В этой связи упоминалась также необходимость пере-
смотреть государственно-частные партнерства, включая те, которые связаны с 
инфраструктурными проектами. Ораторы также заявили о необходимости под-
держивать сотрудничество по линии Юг-Юг и Север-Юг, утверждая, что со-
трудничество по линии Юг-Юг не должно исключать сотрудничество по линии 
Север-Юг.  

59. Возникла дискуссия относительно ЦРТ. Один из участников заявил, что 
цель 8 ЦРТ (создание глобального партнерства в интересах развития) не затра-
гивает таких важных вопросов, как экономический рост и глобальное управле-
ние. Приводились также аргументы, что наряду с другими целями нужно сде-
лать приоритетной цель 3 ЦРТ (поощрение гендерного равенства и расширение 
прав и возможностей женщин). Также упоминалась необходимость ускорить 
прогресс по достижению ЦРТ, особенно в сельских и отсталых районах и за-
тронутых конфликтом государствах.  

60. Также подчеркивалась необходимость создания надежного механизма 
подотчетности и контроля в рамках повестки дня в области развития после 
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2015 года. Было особо отмечено, что ЭКОСОС следует рассматривать как ме-
ханизм обзора хода выполнения повестки дня в области развития после 
2015 года. Была также упомянута необходимость повышения транспарентности 
финансовых потоков.  

 


